
Readings for Trinity 15  
 

Collect 
God, who in generous mercy sent the Holy Spirit 
upon your Church in the burning fire of your love: 
grant that your people may be fervent 
in the fellowship of the gospel that, always abiding in you, 
they may be found steadfast in faith and active in service; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 هدش هداتسرف تعساو تمحر طسوت سدقلا حور ھک ،دنوادخ
 :تقشع نازوس شتآ رد تیاسیلک ھطساوب
 بِاھتلا رد ھک نک یرای ار تمدرم
 ،دنشاب نکاس وت رد هراومھ و ،دنشاب لیجنا زا یوریپ
 ؛لاعف تمدخ رد و دنشاب مدق تباث نامیا رد ھک دشاب
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Jonah 3:10-4:11 
When God saw what they did, how they turned from their 
evil ways, God changed his mind about the calamity that 
he had said he would bring upon them; and he did not do 
it. But this was very displeasing to Jonah, and he became 
angry.  He prayed to the LORD and said, "O LORD! Is not 
this what I said while I was still in my own country? That is 
why I fled to Tarshish at the beginning; for I knew that you 
are a gracious God and merciful, slow to anger, and 
abounding in steadfast love, and ready to relent from 
punishing.  And now, O LORD, please take my life from 
me, for it is better for me to die than to live."  And the 
LORD said, "Is it right for you to be angry?"  Then Jonah 
went out of the city and sat down east of the city, and 
made a booth for himself there. He sat under it in the 
shade, waiting to see what would become of the city.  The 
LORD God appointed a bush, and made it come up over 
Jonah, to give shade over his head, to save him from his 
discomfort; so Jonah was very happy about the bush. But 
when dawn came up the next day, God appointed a worm 
that attacked the bush, so that it withered.  When the sun 
rose, God prepared a sultry east wind, and the sun beat 
down on the head of Jonah so that he was faint and asked 
that he might die. He said, "It is better for me to die than 
to live."  But God said to Jonah, "Is it right for you to be 
angry about the bush?" And he said, "Yes, angry enough 
to die."  Then the LORD said, "You are concerned about 
the bush, for which you did not labour and which you did 
not grow; it came into being in a night and perished in a 
night. 
And should I not be concerned about Nineveh, that great 
city, in which there are more than a hundred and twenty 
thousand persons who do not know their right hand from 
their left, and also many animals?" 

 
 ،هدرك محرت اھنآ رب دناهدیشك تسد دوخ دب یاھھار زا اھنآ دید ادخ یتقو
داتسرفن ناشیا رب دوب ھتفگ ھك ار ییلاب .   
 .دش نیگمشخ و تحاران عوضوم نیا زا سنوی اما

 دوخ تكلمم رد یتقو ،ادنوادخ" :تفگ و درك اعد دنوادخ دزن وا 2
 میمصت زا وت ھك متسنادیم ،میایب اجنیا ھب یتفگ نم ھب وت و مدوب

 یتسھ هدنشخب و نابرھم ییادخ وت اریز ،دش یھاوخ فرصنم دوخ
 دوب نیمھ یارب .ینكیم ناسحا رایسب و یوشیم کانبضغ رید و
 ،ریگب ار مناج کنیا ،ادنوادخ"  .منك رارف شیشرت ھب متساوخ ھك
 ".تسا ندنام هدنز زا رتھب ندرم نم یارب اریز
 تباب نیا زا ھك تسا تسرد ایآ" :دومرف یو ھب دنوادخ هاگنآ 

 .تفر قرش فرطب ،هدش جراخ رھش زا سنوی  "؟یوش ینابصع
 رظتنم نآ ءھیاس ریز ،ھتخاس ینابیاس دوخ یارب رھش زا جراخ رد
 یھایگ تعرسب دنوادخ هاگنآ  .دیآیم ھچ رھش رس رب دنیبب ات تسشن
 ھیاس وا رب ات دینارتسگ سنوی رس رب ار نآ نھپ یاھگرب و دینایور
 .دش داش رایسب هایگ ءھیاس زا سنوی .دشخبب یتحار وا ھب و دزادنیب
 هایگ ءھقاس مرك و دروآ دوجوب یمرك ادخ دعب زور حبص اما 
 ،دش مرگ اوھ و دمآرب باتفآ ھك یتقو  .دش کشخ هایگو دروخار
 نانچ باتفآ و دینازو سنوی رب قرش بناج زا نازوس یداب دنوادخ
 یارب" :تفگ و درك گرم یوزرآ ،هدش باتیب ھك دیبات وا رس رب
 سنوی ھب دنوادخ هاگنآ  ".تسا ندنام هدنز زا رتھب ندرم نم
 "؟یوش ینابصع دیاب هایگ ندش کشخ زا ایآ" :دومرف
 ".موش ینابصع مھ گرم دح ھب ات دیاب ،یلب" :تفگ سنوی
 رد و دمآ دوجو ھب بش کی رد ھك یھایگ یارب" :دومرف دنوادخ 
 یتمحز چیھ شیارب ھكنآ اب ،تخوس تلد تفر نیب زا بش کی
 ؛یدوب هدیشكن
 زا شیب نآ رد ھك دزوسن اونین گرزب رھش یارب نم لد ایآ سپ 

 رایسب تاناویح زین و ،هانگیب و موصعم ءھچب رازھ تسیب و دص
 "؟دراد دوجو

 

Psalm 145:1-8 
I will extol you, my God and King, and bless your name 
forever and ever. Every day I will bless you, and praise 
your name forever and ever. Great is the LORD, and 
greatly to be praised; his greatness is unsearchable.  One 
generation shall laud your works to another, and shall 
declare your mighty acts.  On the glorious splendour of 
your majesty, and on your wondrous works, I will 
meditate.  The might of your awesome deeds shall be 
proclaimed, and I will declare your greatness.   
They shall celebrate the fame of your abundant goodness, 
and shall sing aloud of your righteousness.   
The LORD is gracious and merciful, slow to anger and 
abounding in steadfast love. 

 تشیاتس دبا ات و تشاد مھاوخ یمارگ ار وت ،نم هاشداپ یا ،ادخ یا
 ساپس ار تمان دبا ات و دیتسرپ مھاوخ ار وت زور رھ  !درك مھاوخ
 روخرد و یتسھ میظع تیاھنیب وت ،دنوادخ یا  !تفگ مھاوخ
 .تسا یناسنا کرد تردق قوف وت تمظع ؛یشیاتس
 زا و دوتس دنھاوخ لسنردنالسن نیمز یور مدرم ار وت لامعا 
 نخس وت تمظع و هوكش زا اھنآ  .درك دنھاوخ فیرعت وت یاھراك
 نخس تزیگناتفگش و بیجع یاھراك ءهرابرد نم و تفگ دنھاوخ
 نم و دوب دھاوخ اھنآ نابز درو وت ءھناردتقم یاھراك  .دنار مھاوخ
 .دومن مھاوخ نایب ار وت تمظع
 وت تلادع نم و تفگ دنھاوخ نخس وت دحیب ینابرھم ءهرابرد اھنآ 
 .دوتس مھاوخ ار
 رایسب و دوشیم کانبضغ رید وا .تسا نابرھم و هدنشخب دنوادخ 
 .تسا میحر

 



Philippians 1:21-30 
For to me, living is Christ and dying is gain. If I am to live in 
the flesh, that means fruitful labour for me; and I do not 
know which I prefer.  I am hard pressed between the two: 
my desire is to depart and be with Christ, for that is far 
better; but to remain in the flesh is more necessary for 
you. Since I am convinced of this, I know that I will remain 
and continue with all of you for your progress and joy in 
faith, so that I may share abundantly in your boasting in 
Christ Jesus when I come to you again. Only, live your life 
in a manner worthy of the gospel of Christ, so that, 
whether I come and see you or am absent and hear about 
you, I will know that you are standing firm in one spirit, 
striving side by side with one mind for the faith of the 
gospel, and are in no way intimidated by your opponents. 
For them this is evidence of their destruction, but of your 
salvation. And this is God's doing.  For he has graciously 
granted you the privilege not only of believing in Christ, 
but of suffering for him as well-- since you are having the 
same struggle that you saw I had and now hear that I still 
have. 

 
 ھب "گرم" و ،حیسم ھب تمدخ یارب تسا یتصرف "یگدنز" ،نم یارب نوچ
 ءهدع ھك دش دھاوخ ببس ،نم ندنام هدنز رگا اما  .دشابیم وا دزن ھب نتفر ینعم
 رتھب مادك منادیمنً اعقاو تروصنیا رد ،منك تیادھ حیسم یوسب ار یرتشیب
 نیا ھك منكیم وزرآ هاگ و منامب هدنز مھاوخیم هاگ  .ندنام هدنز ای ندرم ،تسا

 .تسا رتھب یلیخ نم یارب نیا ھك ،مباتشب حیسم دزن ھب و میوگ کرت ار یگدنز
 .منكب امش ھب یرتشیب کمك مناوتیم ،منامب هدنز رگا تقیقح رد اما 
 رد یتدم زاب ھك مراد نیقی ورنیا زا ؛تسا مزلا اجنیا رد زونھ نم دوجو ،یلب 
 ندنام  .دومن مھاوخ کمك ،نامیا رد امش یداش و دشر ھب و دنام مھاوخ ایند نیا
 لیلجت ار وا منئمطم ،میایب امش دزن ھك یماگنھ و ؛تخاس دھاوخ داش ار امش ،نم
 ھچ ،دیآ شیپ نم یارب ھچ رھ اما   .تسا ھتشاد هاگن ملاس ارم ھك درك دیھاوخ
 نوچمھ دیاب هراومھ ھك دیشاب ھتشاد دای ھب ،منیبن ھچ ،منیبب رگید راب ار امش
 دسرب نم ھب امش ءهراب رد بوخ یاھربخ ھشیمھ ات ،دینك یگدنز یعقاو یحیسم
 تسنیا ناتیگمھ فدھ و دیاهداتسیا راوتسا ،رگیدكی شود ھب شود ھك مونشب و
 ملاعا ھمھ ھب ار لیجنا شخبتاجن ماغیپ ،نمشد یاھتفلاخم ھب ھجوت نودب ھك
 ھك تسنیا ءھناشن امش یارب اما ،تسا تكلاھ ءھناشن ناشیا یارب رما نیمھ .دینك
 .تسا هدرك اطع دیواج یگدنز امش ھب و تسامش اب ادخ
 رد ھكلب ،دیروآ نامیا وا ھب طقف ھن ھك تسا هداد ار راختفا نیا امش ھب ادخ اریز 
 اب ام ،راكیپ و هدھاجم نیا رد  .دیوشب زین تاقشم و تامحز لمحتم وا هار
 ،دیاهدوب حیسم هار رد نم تامحز دھاش ھتشذگ رد امش .میشابیم کیرش رگیدكی
  .متسھ تازرابم و تامحز نامھ ریگرد مھ زونھ دینادیم ھك روطنامھ و

 

Matthew 20:1-16 
"For the kingdom of heaven is like a landowner who went 
out early in the morning to hire labourers for his vineyard. 
After agreeing with the labourers for the usual daily wage, 
he sent them into his vineyard.  When he went out about 
nine o'clock, he saw others standing idle in the 
marketplace; and he said to them, 'You also go into the 
vineyard, and I will pay you whatever is right.' So they 
went. When he went out again about noon and about 
three o'clock, he did the same.  And about five o'clock he 
went out and found others standing around; and he said 
to them, 'Why are you standing here idle all day?' They 
said to him, 'Because no one has hired us.' He said to 
them, 'You also go into the vineyard.'  When evening 
came, the owner of the vineyard said to his manager, 'Call 
the labourers and give them their pay, beginning with the 
last and then going to the first.'  When those hired about 
five o'clock came, each of them received the usual daily 
wage.  Now when the first came, they thought they would 
receive more; but each of them also received the usual 
daily wage.  And when they received it, they grumbled 
against the landowner, saying, 'These last worked only 
one hour, and you have made them equal to us who have 
borne the burden of the day and the scorching heat.'  But 
he replied to one of them, 'Friend, I am doing you no 
wrong; did you not agree with me for the usual daily 
wage?  Take what belongs to you and go; I choose to give 
to this last the same as I give to you.  Am I not allowed to 
do what I choose with what belongs to me? Or are you 
envious because I am generous?' So the last will be first, 
and the first will be last." 

 
 درك ھیبشت یغاب بحاص یارجام ھب ناوتیم ار ادخ توكلم عیاقو"
 .دریگب رگراك دنچ دوخ غاب یارب ات تفر نوریب دوز حبص ھك
 ار لماك زور کی دزم ،کی رھ ھب ھك تشاذگ رارق اھرگراك اب 
 راب ،دعب یتاعاس"   .داتسرف ناشراك رس ھب ار ھمھ سپس ؛دزادرپب
 .دناهداتسیا راكیب ھك دید نادیم رد ار ینارگراك و تفر نوریب رگید
 ناشقح ھچ رھ ھك تفگ و داتسرف دوخ غاب ھب زین ار نانآ ،سپ 
 ھس تعاس زین و ،رھظ کیدزن  .داد دھاوخ ناشیا ھب بورغ ،دشاب
 دعب جنپ تعاس"  .درامگ راك ھب ار یرتشیب ءهدع زاب ،رھظ زا دعب
 راكیب ھك درك ادیپ ار رگید رفن دنچ و تفر رگید راب ،رھظ زا
 ؟دیاهدنام راكیب اجنیا زور مامت ارچ" :دیسرپ و دندوب هداتسیا
 ھب دیورب :تفگ ناشیا ھب" .دادن راك ام ھب سكچیھ :دنداد باوج" 
 رگراكرس ھب غاب بحاص ،زور نآ بورغ"  .دینك راك و نم غاب

 ،رفن نیلوا ات نیرخآ زا و دناوخب ارف ار اھرگراك ھك تفگ دوخ
 هدش لوغشم راك ھب جنپ تعاس ھك یناسك ھب  .دزادرپب ار ناشدزم
 ھك دش ینارگراك تبون ،رخآ رد  .داد ار مامت زور کی دزم ،دندوب
 رتشیب دنتشاد راظتنا ناشیا ؛دندوب هدش لوغشم راك ھب ھمھ زا لوا
 .دش هداد رادقم نامھ زین نانآ ھب یلو .دنریگب دزم نارگید زا
 طقف ھك اھنیا ھب :دنتفگ ،هدرك تیاكش غاب بحاص ھب ناشیا سپ" 
 ریز زور مامت ھك دیاهداد ام ءهزادنا ھب ،دناهدرك راك تعاس کی
 ؟میاهدنك ناج نازوس باتفآ
 ھب ھك نم ،قیفر یا :تفگ ،هدرك ناشیا زا یكی ھب ور غاب کلام" 
 ؟ینك راك زور کی دزم اب یدركن لوبق وت رگم .مدركن یملظ وت
 هزادنا کی ھمھ ھب دھاوخیم ملد .ورب و ریگب ار دوخ دزم سپ 
 ار ملوپ دھاوخیم ملد ھك روط رھ مرادن قح نم ایآ  .مھدب دزم
 ؟یوش روخلد نم تواخس زا وت ھك تسا تسرد نیا ایآ ؟منك جرخ
 ینانآ و دنوشیم رخآ ،دنتسھ لوا ھك ینانآ ھك تسا نینچنیا ،یلب" 
 ".لوا ،دنرخآ ھك

Prayer after communion:  
Keep, O Lord, your Church, with your perpetual mercy; 
and, because without you our human frailty cannot but fall, 
keep us ever by your help from all things hurtful, 
and lead us to all things profitable to our salvation; 
through Jesus Christ our Lord. 

 
 ؛راد ھگن تیدبا تمحر رد ار تیاسیلک ،اراگدرورپ
 ،دش دھاوخ دوبان شندوب تسس ھطساوب رشب وت نودب اریز
 ،امرف ظفح تافآ زا تیرای ھطساوب ار ام هراومھ
 ؛نک ییامنھار تاجن یارب روما ھمھ رد ام هراومھ و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 


